Додаток 6
до Авіаційних правил України
«Порядок та умови повітряних
перевезень небезпечних вантажів»
(пункт 3 розділу VIII)

	УКРАЇНА

УПОВНОВАЖЕНИЙ ОРГАН

З ПИТАНЬ ЦИВІЛЬНОЇ АВІАЦІЇ
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	UKRAINE

CIVIL AVIATION

NATIONAL AUTHORITY

	№ _____________                                                                                        від/date​​​ _____________

ЗВІЛЬНЕННЯ/EXEMPTION
Уповноважений орган з питань цивільної авіації України на підставі розділу VIII Авіаційних правил України «Правила повітряних перевезень небезпечних вантажів» та на підставі пункту 1.1.3 частини 1, глави 1 Технічних інструкцій, звільняє________________________ від дії положень Технічних інструкцій в обсязі, необхідному для здійснення перевезення зазначених нижче небезпечних вантажів у повітряному просторі України, повіт​ряним судном ________________________, рейсом _____________________, за маршрутом: ______________________.

State Aviation Administration of Ukraine (SAA of Ukraine) in accordance with Section VIII of the Aviation Rules of Ukraine on the Transport of Dangerous Good by Air and in accordance with Part 1;1.1.3 of the Technical Instructions exempts ___________________ from the provisions of the Technical Instructions to the extent necessary to permit the carriage of the following dangerous goods within Ukraine airspace by aircraft ____________, flight number ___________________, on the route: __________________.
Належне відвантажувальне найменування / Proper Shipping Name
Номер за переліком ООН / UN Number
Клас небезпеки чи категорія / Class or Division
Кількість небезпечного вантажу, спосіб/інструкція з упакування, кількість нетто НВ на упаковку / Quantity of Dangerous Goods, Packing method/instruction, net quantity per packaging
 

 

 

 

Назва і адреса вантажовідправника і вантажоодержувача:

The name and address of shipper and consignee:
вантажовідправник/shipper: ____________________________________________

вантажоодержувач/consignee: __________________________________________
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Дане звільнення надається за умови дотримання наступних умов:

This еxemption is granted subject to the following conditional:
1. На борту повітряного судна під час перевезення можуть знаходитись тільки члени екіпажу, персонал або агенти експлуатанта чи вантажовідправника, чиї функції пов’язані з перевезенням зазначених вантажів, або представники національних органів, чиї службові обов’язки пов’язані з виконанням польоту.

No persons shall be carried on board the aircraft other then members of the flight crew, employees or agents of the operator or shipper whose functions are connected with transportation of the said goods, or representatives of National Authorities whose official duties relate to the flight operation.
2. Інформація про будь-які випадки чи інциденти з небезпечними вантажами, включаючи цей вантаж, повинна бути негайно доведена до відома авіаційних властей.

Any dangerous goods accident or dangerous goods incidents, involving the transportation of this cargo by air, shall be immediately reported to the Aviation Authorities.
3. За необхідності це звільнення може бути відкликане авіаційними властями України з міркувань безпеки.
This exemption may be revocable by the State Aviation Administration of Ukraine, if necessary for safety reasons.
4. У разі виникнення аварійної ситуації в повітряному просторі України командир повітряного судна повинен, як тільки дозволять обставини, повідомити службу управління повітряним рухом про наявні на борту небезпечні вантажі та надати номер телефону, по якому можна отримати інформацію про ці небезпечні вантажі.
In case of an in-flight emergency within the airspace of Ukraine the pilot in command shall, as soon as the situation allows, notify air traffic control about all dangerous goods on board and provide an emergency telephone number to obtain details of the said dangerous goods.
5. Зазначені вантажі повинні бути упаковані, промарковані, з нанесеними знаками небезпеки згідно з відповідною інструкцією з пакування Технічних інструкцій.

The said goods shall be packed, marked and labelled with hazard labels in accordance with the relevant Packing Instructions of the Technical Instructions.
6. У випадку незапланованої посадки на будь-якому аеродромі впродовж маршруту польоту по території України, командир повітряного судна зобов’язаний проінформувати службу забезпечення повітряного руху аеродрому про характер і кількість зазначеного вантажу на борту повітряного судна.

In the event of an unscheduled landing at any airport along the flight route within the territory of Ukraine, the pilot in command shall immediately inform the responsible Aerodrome Air Traffic Authority about the nature and quantity of the said goods on board the aircraft.
7. У декларації відправника на небезпечний вантаж повинен бути вказаний цілодобовий номер телефону для отримання інформації у випадку інциденту з небезпечними вантажами, що знаходяться на борту повітряного судна.

The Shipper’s Declaration for Dangerous Goods shall include a 24-hour emergency telephone number for use in the event of an incident involving dangerous goods retained on board the aircraft.
8. У разі виникнення на борту аварійної ситуації члени екіпажу повинні виконувати вимоги Інструкції про порядок дій в аварійній ситуації у випадку інцидентів, пов’язаних з небезпечними вантажами, на повітряних суднах (Doc IСAO 9481 AN/928).

In the event of an in-flight emergency involving the dangerous goods crew members shall follow Emergency Response Guidance for Aircraft Incidents Involving Dangerous Goods (Doc ICAO 9481 AN/928).
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9. Експлуатант повинен провести з екіпажем спеціальний інструктаж з додаткових заходів безпеки.

The operator shall provide a crew training course on extra safety measures.
10. Всі інші вимоги Технічних інструкцій залишаються незмінними.

All other requirements of the Technical Instructions remain unaffected.
11. У цьому звільненні термін «Технічні інструкції» означає останнє чинне видання Doc ICAO 9284 AN/905 Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Good by Air, включаючи Доповнення та Додатки.

In this exemption the term «Technical Instructions» means the latest effective edition of the Doc ICAO 9284 AN/905 Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Good by Air), including the Supplement and any Addendum.
Підпис _____________________________________ М. П.
Signed (від імені Уповноваженого органу
з питань цивільної авіації )                Stamp


(for State Aviation Administration)

	Дата видачі________________ №________________

Date of issue
__________________________________________________________
Дата введення в дію ​​​​​___________
Effective date
Це звільнення дійсне до ________ включно,
This exemption is valid till both dates inclusive,
у випадку, якщо його дію не припинено.
unless ceases to be effective.
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